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"Shopping in a Ghanaian Market"

Twi transcript:
[image: ]

English translation:
"Customer: Good morning.
Seller: Yes, father.
Customer: Please, speak up. 
Seller: Yes, father. 
Customer: And what do your items cost?
Seller: These are 2500, these are 3000, 2000, 4000, 6000, the Agushi* here is 5000, the dried fish 2500, 1800.
Customer: And what’s this?
Seller: Please, these are beans. 
Customer: Explain the things you have on display?
Seller: The salt is 1200, and the smaller size is 600, groundnuts are 2000 and the spice cubes are 350. That’s it.
Customer: What about this?
Seller: The one at the back there is 500.
Customer: What about this?
Seller: These are onions, they are 200, and the ground dried shrimps are 500.
Customer: Okay. What about this?
Seller: Groundnuts are 1000.
Customer: Oh, okay. Afia, what are we buying? Afia, what do you want? 
Off-camera response: Please, let’s buy beef.
Customer: Beef?
Seller: 1000, 5 (as in 500).
Off camera: Let’s buy 500.
Customer: Here, Madam.
Seller: Here. 
Customer: Thank you. 
Seller: Okay.
* A nut used in stews as a protein supplement."
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Customer: Mazkye.
Seller: Yaa agya.

Customer: £ye a ma wo nne enka soro kakra emma yen wae.

Seller: Yaa agya.

Customer: Na nnegma no ye sen sen?

Seller: Aha ye 2500, aha ye 3000, 2000, 4000, 6000, Akatoa no so aha ye 5000,
wrewre so 2500, 1800 .

Customer: Na wei ye den?

Seller: Mepaakyew wei ye beans.

Customer: Kyerekyere nneema no mu &2

Seller: Aha, £na nkyen no so aha ye 1200, nketewa no so ye 600, nkatet so
2000, £na cubes so 350. Asa.

Customer: Na wei so €?

Seller: Wei so nea ew> akyire no 50 500.

Customer: Na wei so &7

Seller: Wei so gyeene 200, na monk> a ya yam so 500.

Customer: Okay. Na wei so &7

Seller: Nkatee 50 1000.

Customer: Yoo okay.

(says aside: Afia yeret den? Afia den na wope?)

(from off camera the response is: Mepaakyew yen t> beef.)

Customer: Beef?

Seller: 1000, 5 (as in 500).

(from off camera: Yen t> 500.)

Customer: Madam gye €7

Seller: Gye.

Customer: Medaase.

Seller: Yoo.




